2oo                     jfohn  Donne

residence in Germany and Italy, to become at once an adherent of
Essex, whom he had already served by Ms correspondence while
abroad. The letters in verse and prose which passed between
Donne and Wotton during the next few years (some of them yet
unpublished) show that the intimacy begun at Oxford was renewed
with ardour ; and it is a fair conjecture, though only a conjecture,
that it was Wotton's influence which brought Donne into contact
with Essex, and induced him to join his friend as a volunteer in
the expedition to Cadiz in 1596, and to the Azores in 1597. One
of the letters referred to was written from Plymouth when the
fleet, on the second of these expeditions, was driven back by stress
of weather ; and Donne's verse epistles to Christopher Brooke, a
Cambridge friend, The Storm and The Calm, describe, with
extraordinary vividness and characteristic extravagance of 'wit/
the experiences of his voyage. They were the first of his poems,
apparently, to attract attention outside the circle of his friends.
Another verse epistle, dated 20 July 1598, to Wotton, refers to
their common adventure :

Here's no more newes than vertue,
he cries, writing 'At Court/

I may as
Tell yon Cales1 or St Michaels tales for newes, as tell
That vice doth heere habitually dwell.
On the second of these expeditions, Donne and Wotton were
accompanied by another young volunteer, Thomas, eldest son of
Sir Thomas Egerton, lord keeper of the great seal. By this young
man, who was among those knighted for gallantry after the
expedition, Donne was recommended to the lord keeper towards
the close of 1597, and for four years was secretary to that influential
statesman. The door which was thus opened to Donne leading
to preferment, it might be even to wealth and station, was
abruptly closed by his own rash action, a runaway marriage
with Anne More, daughter of Sir George More of Losely and
niece of the lord keeper's second wife. It may be that, in Donne's
complex nature, love was blended with ambitious hopes of securing
1 Modem editors have disguised the reference in these lines, by translating the
'Calls' of the printed edition into 'Calais,' and confounding 'St Michaels* with
the 'guarded Mount* of Corn-wall. But some manuscripts read 'Gales,' and there
can be no doubt that the allusion is to the storming of Cadiz, and to the * Islands
expedition,* -when Essex's hope of capturing the Plate fleet -was disappointed in con-
sequence of his unseasonable attack on the island 01 St Michael. *I might as veil
tell you what we both, witnessed?'                                         ,             '              ,